CURRICULUM VITAE ET STUDIORUM
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ALTRE LINGUE
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PROGRAMMI UTILIZZATI

	Larissa 
FADEEVA
Russa 
38 anni
Mosca, Russia
Via Lenin, 2-100
143500 Istra (MOSCA), Russia
Cellulare: 8 965 407 58 19
E-mail: traduzioni_russe@yahoo.it;  perevoditalia@yandex.ru
Contatto Skype: larissa.fadeeva
FDV LRS 71D47 Z135U

Traduttrice/interprete professionista da/verso italiano con 16 anni di esperienza traduttiva, ottime referenze delle ditte italiane e russe; assistente ufficio acquisti e commerciale
Servizi di traduzione:
Traduzioni tecnico-scientifiche, legali, statutari, commerciali, politico-sociali, letterarie
(tematiche della specializzazione sono riportate dettagliatamente a piè del curriculum)

Servizi di interpretariato simultaneo:

Assistenza linguistica ai convegni e simposi internazionali

Servizi di interpretariato consecutivo e di trattativa:

Assistenza linguistica durante trattative, visite d’affari ad aziende, fiere, training e seminari  tecnico-commerciali, presentazioni 
Servizi di interpretariato e accompagnamento durante viaggi d’affari e gite turistiche  sul territorio italiano e in Russia

Accompagnamento linguistico in Italia per turisti e uomini d’affari provenienti dalla Russia 

Accompagnamento linguistico in Russia dei clienti italiani

Affiancamento di Uffici Commerciali / di Esportazione delle aziende per il commercio con l’estero:

- gestione dei contatti con i clienti stranieri (corrispondenza commerciale, organizzazione di incontri d’affari, trattative, visite presso aziende e stabilimenti e la rispettiva assistenza linguistica);
- interpretariato durante le trattative con i fornitori stranieri;
- ricerche di marketing, elaborazione delle campagne pubblicitarie e delle presentazioni dei nuovi prodotti, redazione degli articoli pubblicitari, preparazione dei materiali informativi da inserire sui siti;
- affiancamento dell’Ufficio acquisti: selezione dell’assortimento prodotti, discussione dei prezzi e delle condizioni di consegna, formalizzazione e collocazione degli ordini, controllo dei tempi di consegna, controllo della compilazione di invoice, certificati e documenti doganali durante le spedizioni, gestione della corrispondenza d’affari e documentazione commerciale;

- elaborazione della documentazione legale (traduzione, revisione e correzione dei testi di contratti, verbali, reclami);

- assistenza durante la partecipazione alle fiere ed esposizioni settoriali internazionali: stesura di comunicati stampa e opuscoli pubblicitari su nuovi prodotti, organizzazione di presentazioni presso lo stand e il rispettivo interpretariato, trattative con i clienti

- assistenza nell’organizzazione dei viaggi d’affari in Russia (inviti per l’ottenimento del visto, vouchers, scelta e prenotazione di alberghi, spostamenti interni) 
- assistenza nell’organizzazione dei seminari formativi e training ad indirizzo tecnico e commerciale con il rispettivo interpretariato 
Revisione dei testi tradotti dall’italiano

1990 – 1992: Segretaria-interprete di lingua italiana presso la Direzione Generale per i Servizi al Corpo Diplomatico del Ministero degli Esteri della URSS: la rappresentanza italiana EUMIT s.r.l. (1990), la rappresentanza italiana EUROIMPEX s.p.a. (1991): traduzioni di corrispondenza commerciale, traduzioni a carattere tecnico, interpretariato di trattativa
1995-2000: Traduttrice di lingua italiana presso la joint-venture russo-italiana VITEX (Mosca):
traduzioni scritte tecnico-commerciali, assistenza fieristica alle esposizioni settoriali 
2000 – 2001: Traduttrice-interprete di lingua italiana presso la società LA ROTONDA srl (Mosca): traduzioni della depliantistica, documentazione legale e manualistica tecnica
2001 – 2004: Traduttrice-interprete di lingua italiana presso la società CAMPO AZZURRO (www.campoazzurro.ru): servizi di management commerciale, traduzioni tecniche, interpretariato durante le trattative d’affari e le fiere settoriali

2004 -2007: Traduttrice presso la Compagnia per il Commercio con l’Estero BIO/Mosca                    (www.bioshop.ru ): 
- Traduzioni scritte: manualistica, specifiche tecniche, disegni tecnici, depliant e cataloghi, articoli pubblicitari, contratti e documentazione commerciale
- Assistenza linguistica durante le trattative con i fornitori esteri
- Indagini di mercato ed elaborazione delle campagne di marketing

- Interpretariato alle fiere internazionali ed esposizioni settoriali 
- Interpretariato durante seminari d’addestramento,  training tecnici per installatori e manutentori, corsi ad indirizzo commerciale per sales manager in azienda
- Assistenza e interpretariato durante l’organizzazione e lo svolgimento delle presentazioni di nuovi prodotti (macchine da caffè, banchi bar, etc)

Dal 2007: Libera professionista, collaborazione con agenzie traduzioni italiane e russe e con i clienti diretti (aziende e società italiane)
ALCUNE ESPERIENZE LAVORATIVE in qualità di free-lance in Italia
SERVIZI DI INTERPRETARIATO SIMULTANEO nel 2008-2009:

 - XXIX seminario del Comitato Olimpico Europeo, Sorrento;
- il convegno organizzato dall’Istituto per le Relazioni Internazionali IPALMO Nord Ovest:  “Italia e la CE: tendenze politiche ed economiche verso la Russia ed i paesi dell’Est”, Torino;
- il seminario internazionale “West-East: Il mondo della finanza: nuove iniziative”, Modena;
- il workshop “Opportunità per il Sistema Moda Puglia sul mercato russo”, Bari;
- il congresso medico di implantologia, Roma;
- il convegno MATTEI (compressori di nuova generazione), Milano;
- il workshop dei fornitori del consorzio FIAT con il gruppo SEVERSTAL, Torino;
- la fiera slow-food TERRA MADRE, Torino; 

- World Political Forum con la partecipazione di Mikhail Gorbaciov, Bosco Marengo
TRADUZIONI SCRITTE
Da marzo 2008 Collaborazione continuata con la società traduzioni Studio Russian/Roma (prestazione dei servizi a livello istituzionale e ministeriale) (www.studio-russian.eu)

Traduzioni: presentazione del gruppo FINMECCANICA; audio-guida per la navigazione turistica sul Tevere, su incarico del Municipio di Roma; Carta dei Servizi per l’immigrazione su incarico del Comune di Crotone; articoli giornalistici sul Festival del Cinema 2008  a Venezia; sistemi antincendio EUSEBI; guide turistiche (isola di Pantelleria, Crowne Plaza,  pescaturismo in Sicilia); materiali sull’assegnazione del Premio Leonardo 2009; documentario per il 60 anniversario di Massimo d’Alema; Storia del Museo di Marengo e di oggetti esposti; tour escursionistico per Firenze; per ENI: collaborazione nel settore nucleare; per GAZPROM: gestione operativa dei magazzini di materie prime/prodotti finiti
Dal 2004 - Traduttrice free-lance da/verso l’italiano presso l’agenzia traduzioni tecniche NEOTECH (www.neotech.ru) – la prima agenzia traduzioni russa certificata  ISO 9001-2000 per il livello elevato di servizi offerti in ottemperanza alle normative internazionali:
Traduzioni di documentazione tecnica per il consorzio FIAT (manuali d’uso e manutenzione per Alfa-Romeo e Panda), rapporti degli organismi statali sullo sviluppo del complesso agro-industriale della Federazione Russa, ampi profili della cucina regionale italiana, resoconti di revisioni contabili della Banca INTESA, materiali per i convegni internazionali sullo sviluppo di biotecnologie, regole dei sistemi di valutazione qualità MICHELIN, etc.
Il portale italiano per i servizi linguistici on-line AzTraduzioni  (www.aztraduzioni.com):
Traduzioni per BENETTON Group S.p.A, per il POMPIDOU CENTRE, etc
Collaborazione con il sito PORTALI DI ROMA (www.portalidiroma.net): articoli su storia, cultura e costumi dell’Antica Roma, su archeologia, geografia ed etnografia della regione Lazio

L’agenzia traduzioni Studio Xpress Translations/Bergamo (www.translations-service.com):
traduzioni tecniche (manuali, schede, verbali di collaudo, certificati)
 L’agenzia traduzioni Alfa Beta/Roma (www.abtsi.com): traduzioni a carattere commerciale
L’agenzia traduzioni MegaText/Mosca (www.megatext.tu): traduzioni legali
L’agenzia traduzioni Neoling/Mosca: traduzioni tecnico-scientifiche
L’agenzia traduzioni BW TRADUZIONI/Bari (www.bwtraduzioni.it): traduzioni tecniche
L’agenzia traduzioni TransEurope/Mosca (www.transeurope.ru): traduzioni finanziarie,  bancarie e legali (rapporti sui controlli di auditing, procure speciali), traduzioni tecniche
L’agenzia traduzioni EUROTRAD/Urbino (www.eurotrad.it ): macchine agricole, macchine da  giardinaggio, storia del complesso sciistico a  Sestriere, accordi commerciali, oreficeria, salone di oggetti d’arte, fucili da caccia, giuda turistica di Montecatini Terme, rendiconti sulle valutazioni patrimoniali
L’agenzia traduzioni OMEGA/Modena (www.omegaweb.it): traduzione accordi commerciali, schede tecniche di prodotti chimici
L’agenzia traduzioni MULTITERM/Gessate (www.multiterm.it): traduzione guide turistiche
L’agenzia traduzioni PLANET LANGUAGE SERVICES/Milano (www.pkanetservices.it)
L’agenzia traduzioni EUROSERICES TRADUCTIONS/Milano (www.eurotraductions.com):

traduzioni tecniche

L’agenzia traduzioni ITALIA TRADUZIONI/Perugia (www.italiatraduzioni.com)
L’agenzia traduzioni LITTERA/Mosca (www.littera.ru): traduzione in italiano del Progetto della tutela dei monumenti d’interesse culturale per il Centro delle ricerche sulla urbanistica storica, traduzioni legali

L’agenzia traduzioni AZAREUM/Mosca (www.azareum.ru): traduzioni legali (contratti di outsoursing, etc)

L’agenzia traduzioni GLOBAL-ELEMENT/Mosca (www.global-element.ru): traduzioni commerciali (dichiarazioni sui redditi, etc)
L’agenzia traduzioni RusPerevod/Mosca (www.rus-perevod.ru): traduzioni dei certificati di nascita, di matrimonio, medici, attestati di studi, etc.
L’agenzia traduzioni GMC Translation Service Moscow (www.translate-gmc.ru): traduzioni di documenti del Servizio Federale per i mercati finanziari della Federazione Russa, statuti sociali, certificati della Camera di Commercio.

Complesso alberghiero Chia Laguna Resort/Sardegna

Traduzioni eseguite per le seguenti società e aziende:
Angelo Po Grandi cucine S.p.A. (Modena); Ugolini S.p.a. (Milano); Foinox s.r.l. (Treviso);
Fimar S.p.A. (Rimini); Bake Off Italiana s.r.l. (Ferrara); Roller Grill (Bonneval – Francia);
Elettrobar s.r.l. (Verona); Agiv-Forni s.r.l. (Verona); Tecnoinox s.r.l. (Pordenone); C.EL.ME s.r.l. (Milano); Lotus s.r.l. (Treviso); Nuova Simonelli - Belforte Del Chienti (Macerata); Pavoni S.p.A. (Bergamo); Pizza Group s.r.l. (Pordenone); Art Serf s.r.l. (Treviso); Berto’s S.p.a. (Padova);
Imesa S.p.S. (Treviso); Sottoriva S.p.A. (Vicenza); Garbin s.r.l. (Vicenza); CB s.r.l. (Bergamo);
Eurotec Riga International (Bolzano); Sigma s.r.l. (Brescia); Monetti S.p.A. (Cuneo); 
Enofrigo s.r.l. (Padova); Rollmatic s.r.l. (Vicenza); Afinox s.r.l. (Padova); Friul Company s.r.l. (Pordenone); Pietro Berto S.p.A. (Vicenza); Helpan Forni s.r.l. (Treviso); Lavezzini-Vacuum Pachaging System (Piacenza); Zanolli (Verona)
Fiere alle quali ho prestato i servizi di assistenza linguistica:
HOST (Milano), EQUIPHOTEL (Mosca), PRODEXPO (Mosca), SIAB (Verona), PIR (Mosca), Salone del Mobile (Milano), AGROPRODMASH (Mosca), Linea Pelle (Verona), MOSSHOES (Mosca), MIR RESTORANA (Mosca)
Su richiesta sono disponibile a fornire i recapiti telefonici e i nomi delle persone responsabili delle aziende sopra menzionate, da contattare per le referenze sul mio conto

- Laurea a pieni voti in Linguistica e Cultura Italiana conseguito presso  l’Università di Pisa (Consorzio IСoN), con la borsa di studio a copertura totale, 2008, Specializzazione in Didattica della Lingua Italiana

- Laurea in Turismo e Servizi Socio-Culturali conseguito presso l’Accademia di Mosca del Turismo e Business Alberghiero e di Ristorazione, 2001

- Diploma del corso biennale di Lingua Italiana conseguito presso la Direzione Generale dell’Istruzione Pubblica di Mosca (1987 – 1989)

- Corso di Lingua e Letteratura Italiana presso l’Associazione della Lingua e Cultura Italiana presso la Biblioteca Statale di Lingue Straniere di Mosca (1986 – 1987)

- Diploma di maturità conseguito presso la Scuola Media Superiore di Istra, regione di Mosca (1988)

L’inglese – conoscenza passiva con esperienza di traduzioni scritte tecniche e commerciali

Il tedesco – conoscenza scolastica

Disponibilità per viaggi e trasferte anche all’estero

Windows Vista Home Premium AMD Athlon (tm) 64 X 2 Dual Core Processor 4400+

1,87 GB di RAM

Word, Excel, Internet Explorer, Adobe Acrobat, Outlook Express, Power Point



In ottemperanza a quanto previsto dal D.lgs.196/2003 autorizzo il trattamento dei dati personali contenuti nel presente curriculum                                          

                                                                                                                    Fadeeva Larissa

SETTORI DI SPECIALIZZAZIONE E DI SPECIFICA COMPETENZA
	- manualistica tecnica

- economia, commercio estero, procedure doganali
- contrattistica, corrispondenza d’affari, richieste e offerte commerciali, reclami
- diritto e giurisprudenza (testi legali, articoli di legge, verbali, sentenze, circolari)

- depliantistica e pubblicità
- marketing e gestione aziendale
- tecnica bancaria, finanza e contabilità, bilanci d’esercizio, revisione conti
- mercati finanziari
- crediti e assicurazioni

- certificazioni e brevetti

- istituzioni, pubblica amministrazione, statuti, regolamenti
- estrazione del gas e petrolio,  petrolchimica
- elettroenergetica, 

energetica nucleare


	- attrezzature per cucina professionale e per industria alimentare (pasticceria, panificazione, gelateria, insaccamento carni, etc)
- refrigerazione
- impianti mungitura e trattamento latte
- confezionatrici sottovuoto
- lavaggio e lavaggio a secco,
- lavastoviglie

- trasporti
- costruzione e manutenzione di autostrade

- costruzioni di automobili

- metalmeccanica e impiantistica

- metallurgia
- costruzioni di macchine utensili
- ricambistica

- industria di vernici, gomma e materie plastiche
- sistemi antincendio
- poligrafia, produzione di cartone ondulato, incollatici, slotter

- svolgitori / avvolgitori

	- biologia e agricoltura
- giardinaggio
- medicina, sanità
- edilizia

- geografia ed ecologia
- geologia e pedologia
- mobilia e arredamenti

- banchi bar e biliardi

- turismo, ricettività e 
ristorazione

- culinaria ed enogastronomia

- abbigliamento e calzature, moda
- cosmesi e articoli di bellezza
- cuoio e pellami

- tessile
- oreficeria

- fucili da caccia

	- traduzioni letterarie (saggi, profili, monografie, recensioni, biografie, articoli giornalistici su argomenti politico-sociali)

- linguistica e glottologia, filologia, 
- arte e cultura

(museologia, antichistica, architettura, pittura, musicologia, teatro, cinema, etnografia)

- ecclesiastico
-sociologia, immigrazione
- psicologia e filosofia

- medicina alternativa, naturopatia


